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ÖZ 
Firdevsî-i Rûmî; Fatih Sultan Mehmet, II. Bayezid ve Yavuz Sultan Selim olmak üzere üç 
padişah dönemine tanıklık etmiştir. Farklı türlerde pek çok eser kaleme almış olan önemli 
bir müelliftir. Süleymân-nâme, Hz. Süleyman’ın hayatını ve onun etrafında gerçekleşen 
olayları konu almasının yanı sıra mitoloji, felsefe, geometri, dil ve tarih gibi içerisinde pek 
çok önemli bilime de yer vermektedir. Eski Anadolu Türkçesinden Osmanlı Türkçesine 
geçiş dönemini kapsaması ile dönemin ses ve şekil özelliklerini yansıtması bakımından 
Türkoloji’ye kaynaklık edebilecek eserler arasında yer almaktadır. 
Bu çalışmada, Firdevsî-i Rûmî’nin XV. asrın sonu ile XVI. asrın başında yazmış olduğu 81 
ciltlik Süleymân-nâme-i Kebîr adlı eserinin daha önce üzerinde çalışma yapılmamış olan 1. 
ve 2. cildi incelenmektedir. Müellifin hayatı ve eserlerine kısaca değinildikten sonra eser 
üzerine yapılmış çalışmalar, Süleymân-nâme’nin yazılma süreci, nüshaya kaynaklık eden 
eserler, 1. ve 2. ciltteki ana hikâyelerin özeti, eserin Türk dili ve tarihi açısından önemi, Eski 
Anadolu Türkçesindeki yuvarlak ve düz ünlülü eklerin durumu üzerinde durulacaktır. 
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ABSTRACT 
Firdevsî-i Rûmî was witnessed the periods of three sultans, namely Mehmet the 
Conquerer, Bayezid II, and Selim I. He was a prominent writer who had written many 
works in different genres. Süleymân-nâme, in addition to the subject of Hz. Süleyman’s 
life and events that took place in around him, it also inclueds many important sciences 
such as mythology, philosophy, geometry, language and history. It is among the worksthat 
can be a source for Turcology in terms of covering the transition process from Old 
Anatolian Turkish to Ottoman Turkish and reflecting the phonetic and morphological 
features of the period. 
In this study, XV. with the end of the century XVI. at the turn of the century the first and 
second volume which has not been studied on before of the piece named Süleymân-
nâme-i Kebîr which he written by Firdevsî as 81 volumes are discussed.This study, author 
of the work, his life and other Works of, description and content of the work, works that 
used as resources for the volume, the summary of the main story in the volume, the 
importance of the work in terms of Turkish Language and History, the position of the 
affixes with rounded vowels presented in the text according to Old Anatolian Turkish the 
position of the straight vowels presented in the text according to Old Anatolian Turkish 
and lastly the studies that has been made on the work. 
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GİRİŞ 

Firdevsî-i Rûmî 

1. Hayatı  

XV. yüzyılın başları ve XVI. yüzyılın sonlarında yaşayan Firdevsî’nin hayatı ile ilgili birçok araştırmacı çeşitli görüşler 

ileri sürmüştür. Firdevsî kaynaklarda Uzun Firdevsî, Firdevsî, Firdevsî-i Rûmî ve Firdevsî-i Tavîl olarak geçmektedir. 

Asıl adı konusunda Bursalı Mehmet Tahir Efendi “İlyas bin Hızır”, M. Fuat Köprülü ise “Şerafeddin Musa” olduğunu 

ileri sürer. 

Üzerinde çalıştığımız 1. ve 2. ciltte Firdevsî’nin dedesinin adı “Gazi Genek Bey”, babasının adı ise “Hacı Genek 

Bey” olarak geçmektedir. Tüm bu veriler göz önünde bulundurulduğunda Firdevsî’nin asıl adının “Orhan” 

olduğunu söyleyebiliriz.  

“ilāhį bu Orħān-ı efgende ve ħor u zār u şermesār u seni vaśf idebile kim vücūdum mihrüŋ şuǾāǾından 

źerre-i kemdür.” [3a/14] 

“İsteseŋ tārįħ bilmek çelebi 

Bil ki tārįħ oldı Orħān Çelebi” [20a/22] 

Doğum yılı 1453 olarak bilinen Firdevsî’nin doğum yeri, bugün Balıkesir sınırları içerisinde bulunan Edincek’in 

Belkıs Pınarı çevresidir. Firdevsî, yaşamını Manisa, Bursa, Edincik, Balıkesir çevresinde geçirmiş olup hayatı 

boyunca kendini birçok alanda geliştirmiştir. Öğrenimini Bursa’da tamamladığı için kaynaklarda Bursalı olarak yer 

almaktadır (İsen 1999: 178). II. Bayezid’ın tahta geçtiği dönemdeyse Balıkesir’de bulunan Firdevsî, Süleymân-

nâme’yi yazmaya burada başlamıştır (Genç 1995: 11). Kendisini her alanda geliştirmek isteyen Firdevsî tasavvufî 

alanda da kendini geliştirmiştir. Simavlı Nakşi şeyhi Abdullah İlâhî’den el alarak tarikata girmiştir (Köprülü 1996: 

128). Fakat Firdevsî Kutb-nâme adlı eserinde yazmış olduğu dörtlükte herhangi bir eğitim almadığını ve marifet 

yolunda ilerlediğini belirtmektedir  (Kutb-nâme; 1b, 2a) (Olgun ve Parmaksızoğlu 2011: 2). 

1. ciltte Firdevsî babasının Hacı Genek Bey olduğunu ve babasına İstanbul savaşında gösterdiği başarı karşılığında 

Aydıncık şehrinin tımar olarak verildiğini belirtmiştir. Firdevsî, Aydıncık şehrinde Belkıs Pınarı yakınlarında 

dünyaya gelmiştir. Eserde bu olayı şu şekilde ifade etmiştir: 

“Ol Süleymān ķaśrı içre o zaman 

Ana raĥminden vücūda gelmişem  

Çeşm-i Belķıs içerken vālidem  
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Yire baş ķoyup sücūda gelmişem” [7a/16-17] 

Eserde Firdevsî 1453 tarihinde doğduğunu şu şekilde belirtmiştir: 

“hicret-i Nebevįnüŋ ve rıĥlet-i Muśŧafįnüŋ śalla’llāhu Ǿaleyhi ve sellem sekiz yüz elli yidisinde ki dünyāya 

geldüm” [7a/18] 

Firdevsî’nin ölüm tarihi ile ilgili kesin bir bilgi yoktur. Firdevsî’nin Süleymân-nâme’nin 81. cildinde yazdıklarıyla 

Hayât u Memât risalelerinde verdiği bilgiler göz önünde bulundurulduğunda 1512 yılında İstanbul’da öldüğü 

anlaşılmaktadır (Ekşioğlu 2018: 3). 

Firdevsî, atalarının geçmiş padişahlar döneminde hangi görevlerde ve makamlarda olduğunu sırayla anlatmıştır. 

En büyük atası Sultan Alaaddin’in hizmetkârlarındandır ve Orhan Gazi döneminde ölmüştür. İkinci büyük atası 

İlyas Bey bin Genek’tir. Gelibolı’ya sancakbeyi olmuştur. Üçüncü atası Hızır bin İlyas Bey’dir. Murat Han Gazi 

zamanında Eskişehir’de sancakbeyi olmuştur. Dördüncü atası Hızır Bey’in oğlu Bazarlu Bey’dir. Yıldırım Bayezid 

devrinde Timur ile yapılan savaşta yiğitlik göstermiştir. Son olarak babası Bazarlu Beyoğlu Hacı Genek Bey’dir. 

Ömrü Fatih Sultan Mehmet ile savaşlarda geçmiştir. İstanbul savaşındaki üstün başarısına karşılık Sultan Mehmet 

kendisine Aydıncık şehrini tımar olarak vermiştir.  

“benüm ceddüm Ġāzi Genek Beg ki Sulŧān ǾAlāaddin bendelerindendür ki meşhūr durur Sulŧān ö- (4) -

yüginde cāmiǾi ve ĥammām-ı maǾrūf ve evśāf-ı ĥamįdesi dillerde meźkūr durur” [7a/3-4] 

 “ŝāniyen İlyās Beg bin Genekdür kim Gelibolıya (6) sancaķbegi olmış durur” [7a/5-6] 

 “ŝāliŝen Ħıżır bin İlyās Begdür ki Sulŧān öyügine Murād Ħān Ġāzi zamānında sancaķ begi olup devām-

ı devletine duǾā ķılmışdur” [7a/6] 

 “rābiǾan (7) merĥūm Ĥıżır Beg oġlı Bazarlu Begdür kim Yıldırım Ħān ŧābe ŝerāhu zamānında vāķıǾaya 

uġrayup Timur-leng rezminde çoķ ceng ve Tātār ķanlarından yir- (8) -yüzüni lāle-reng eylemişdür” [7a/7-8] 

 “ħāmisen maġfūr saǾįd ü şehįd Bazarlu Beg oġlı atam Ĥācı Genek Begdür ki merĥūm Murād Ħān bin 

Muĥammed Ħān Ǿaśrında Ǿömri güni (9) ġazāda geçmişdür ve defǾa Sulŧān Muĥammed Ħān bin Murād Ħān 

devrinde ŧābe ŝerāhu İslāmbol cenginde küffār ķanların tįġile ħāke śaçmışdur” [7a/8-9] 

2. Eserleri 

Geometri, felsefe, dinler tarihi, ahlak, savaş, boyacılık gibi çeşitli konular ile ilgilenen Firdevsî, bunları eserlerinde 

manzum, mensur, manzum-mensur karışık bir şekilde işlemiştir. Firdevsî eserleri hakkındaki bilgilerin birçoğunu 

Münâzara-i Seyf ü Kalem ve Satranç-nâme adlı eserlerinde zikretmiştir. Hayât u Memât (Hayât-nâme), Silâhşor-

nâme, Pend-nâme-i Eflâtûn, Tercüme-i Câmâyuş-nâme, Satranç-nâme-i Kebîr, Kutb-nâme veya Kıssa-i Cezîre-i 

Midillî, Münâzara-i Seyf ü Kalem (Seyf-nâme), Hakâyık-nâme (Hadîkatü’l-Hakâyık, Hakîkat-nâme), Dâvet-nâme 

adlı eserleri kaleme alan Firdevsî asıl ününü ömrünü adadığı Süleymân-nâme-i Kebîr ile kazanmıştır.  
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2.1. Süleymân-nâme-i Kebîr 

Firdevsî’nin en hacimli eseridir. Eserin adı kaynaklarda genel olarak “Süleymân-nâme-i Kebîr” veya “Süleymân-

nâme” olarak geçmektedir. Genellikle Hz. Süleyman’ın çevresinde gerçekleşen olayları anlatmakta olup insanlık 

tarihi açısından önemli olan mitoloji, felsefe, tarih, din ve tasavvuf gibi konuları eserde sıkça işlenmektedir. 

Eserin hangi padişah döneminde yazıldığına dair ihtilaf vardır. M. Fuat Köprülü’ye göre Firdevsî eseri Bayezid 

tahta geçtikten sonra yazmıştır (Köprülü 1996: 28). Halil İbrahim Usta, yazarın Süleymân-nâme’nin ilk altı cildini 

Fatih Sultan Mehmet devrinde yazmaya başladığını,  yedinci cilde başladığında ise Fatih’in öldüğünü ve Bayezid 

devrinde padişahın emriyle yazmaya tekrardan başladığını dile getirir (Usta 2009: 64). Asuman Akay ise çalışmış 

olduğu 81. cildin 25. varağında geçen:“… bu toksan tokuz mücelled Süleymân-nâme’yi itdügümüze sebeb ve bu 

biş yüz biş meclis-i dâstânı te’lif idüp nesrini lü’lü’en mansur ve nazmını ahsenü’l-hadîs ve emlâhü’l-kelâm 

söylemesine cihet-i hikmet bu-y-idi… ibtidâen altı cild kitab te’lif idüp merhum Sultan Muhammed Han-ı Gazî’ye 

teslîm itdüm…Emmâ kitabun yidinci cildinde şürı’ idicek dârü’l-fenâdan dârü’l-bekâya rıhlet eyledi”  sözlerini 

esas alarak Firdevsî’nin eseri Fatih döneminde yazmaya başladığını kabul etmektedir (Akay 1990: XIV).  

Fakat üzerinde çalıştığımız nüshanın 1. cildinde Süleymân-nâme yazmaya niyet eden Firdevsî, Hz. Süleyman’ı 

rüyasında gördükten sonraki zamanı şu şekilde ifade eder: 

“hicretüŋ sekiz yüz seksen altıncı yılında rebįǾü’l-evvelüŋ dördinde merĥūm Sulŧān Muĥammed Ħān kim 

ölüm şerbetin içdi ve mevlūdüm tārįħinden daħı kim otuz yıl tamām olduyısa ve Sulŧān Bāyezįd Ħān bin 

Muĥammed Ħān eŧāǾllāhu Ǿömrehu salŧanat taħtına geçüp Ǿadl birle ħalķ-ı Ǿālem nižām buldısa ve gördügüm 

vāķıǾa daħı vāķiǾ olaldan on iki yıl tamām olup on üçünci yıla kim girdiyse…” [8a] 

Firdevsî’nin kaleminden edindiğimiz bu bilgiye göre Süleymân-nâme’nin Fatih Sultan Mehmet zamanında 

yazılmadığı açıkça bellidir. Eseri Sultan Bayezid’in emri üzerine yazmıştır. Eser içerisinde çeşitli rivayetlere değinen 

Firdevsî, daha önce nice padişahların geldiğini ve hiçbirinin müstakil bir Süleymân-nâme yazdıramadığına da 

değinmiştir. 

“Nūşįrevān-ı Ǿādil ve ol emįr ü kāmil Büzrcumhır-ı  fāżıla ve (15) ol her fende māhir-i Ǿākile su’āl ķılup 

didi kim yā ĥakįm-i ĥāźıķ ve ey dāniş-mend-i śādıķ bu ħod maǾlūmdur kim dünyā milkine Süleymāndan özge 

sulŧān gelmedi zįrā kim (16) ol nebįden ġayrı kimesneye ins ü cin dįv ü Ǿifrįt ġūl-ı yābān vaĥş u ŧuyūr mūr u mār 

cerende ve perende fermān-ber olmadı pes sebeb nedür kim Ǿālemde Süleymān ķıśśası bulunmaya (17) meşhūr ve 

cemįǾ gördügi Ǿacāyibāt u ġarāyibāt kitāblarda mesŧūr olmaya İskender ħod Süleymāndan ad bį-pādişāhdur 

İskender-nāme Ǿālemde münteşir ħalķ-ı Ǿālem ķıśśasından (18) āgāhdur egerçi kim müfįd ü muħtaśar Süleymānuŋ 

bir ĥikāyeti yād olur ammā kim Süleymān-nāme bulunmaz hemįn Süleymān ad olur imdi senden dilerem ki yā 

ĥakįm Süleymān-nāmeyi tamām te’lįf (19) ve cemįǾ-i Süleymān ķıśśasın kitāblardan istiħrāc idüp taśnįf ķılasın tā 

ki Süleymān-nāmesi bizden yād-gār ķala ve bizüm nām-ı şerįfimüz ol kitāb sebebile Ǿālemde tārįħ-i rūzi- (20) -

gār ola” [18b] 
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 “bir rivāyet daħı bu kim ĥikāyet-i Sulŧān Maĥmūd Ġaznevį ĥaķķında rivāyet olınur nite şöyle kim Sulŧān 

Maĥmūd şuǾarāya emr itdi kim Süleymān-nāmeyi taśnįf  ve cihān milkinde Süleymān gördügi Ǿacāyibleri 

ġarāyibleri kitāblardan istiħrāc ķıluban te’lįf ideler” [18b] 

“Sulŧān Murād Ħān merĥūm Aĥmedįye maġfūr Şeyħįye söz sö- (21) -ylediyse ve meźkūr Aĥmed-i DaǾįye 

ve Şeyħoġlına ĥāl Ǿarż eylediyse bu źikr olan şuǾarānuŋ dördi daħı Süleymān-nāmenüŋ te’lįfinde Ǿāciz ķaldılar 

andan merĥūm (22) Sulŧān Murāduŋ devām-ı devletine duǾā ve eyyām-ı rıfǾatına ŝenā ķıldılar daħı eyitdiler kim 

yā şāh-ı cihān biz Süleymān-nāmeyi te’lįf nüsħası bulunmaduġı cihetden taśnįf (23) idemezüz” [19a] 

Eserin cilt sayısı hakkında da farklı görüşler vardır. Tezkirelerden edindiğimiz bilgilere göre; Latifî ve Gelibolulu M. 

Âli eseri 360 cilt olarak belirtirken (Latifî 2000: 425),  Kınalızâde 380 cilt olduğunu dile getirmiştir (Kınalızâde 1981: 

745). Bursalı Mehmet Tahir ise eserin 166 ciltten oluştuğunu söyler (Bursalı M. Tahir 1972: 105). Süleymân-

nâme’de yaşanan bu karışıklığın temel sebepleri, eser hakkında tezkirecilerin farklı bilgiler sunması ve Firdevsî’nin 

eserlerinde cilt ve cüz ifadelerini kullanırken tam bir ayrım yapamamasıdır. 

Eserin 81 cildi bulunmasına rağmen tamamının kaç cilt olduğu bilinmemektedir. Yeni bulduğumuz Chester Beatty 

Kütüphanesi T.406 numarada kayıtlı olan nüsha ise 331 varaktır. Süleymân-nâme-i Kebîr’in ilk 20 cildinden 

oluşmaktadır. Üzerinde çalıştığımız 1. ciltte ise müellif eseri 366 cilt olarak belirtmiştir:  

“Olmaduġıçun Süleymān-nāmesi  

Söyledüm ki dutıla hengāmesi 

Üç yüz altmış altı cildi kām-yāb  

İtmişem ki āħir oldı bu kitāb 

Tā oķuyan bu Süleymān-nāmesin 

Yā yazup elde dutanlar ħāmesin” [18a/27-26] 

2.2. Eser Üzerine Yapılan Çalışmalar 

Firdevsî’nin Süleymân-nâme adlı eserinin farklı ciltleri üzerine bugüne kadar kitap, tez, makale olarak birçok 

çalışma yapılmıştır. Bu çalışmalar şunlardır: 

Lisansüstü Tezler 

Yüksek Lisans Tezleri 

1. Şakar, Sezer Özyaşamış (2003). Firdevsî-i Rûmî’nin Süleymânnâme Yazmasının (81.cilt, 28 yk) Bilimsel Yayını ve 

Üzerinde Dil İncelemesi, Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, Mimar Sinan Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, 

İstanbul. 

2. Köz, İbrahim (2004). Firdevsî-i Rûmî’nin Süleymânnâme Yazmasının (81. cilt, 70, 54b yk) Bilimsel Yayını ve 

Üzerinde Dil İncelemeleri, Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, Mimar Sinan Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, 

İstanbul. 
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3. Abul, Yasemin (2004). Süleymân-nâme-i Kebîr (47. cilt) Metin Tenkidi ve İnceleme, Yayımlanmamış Yüksek 

Lisans Tezi, Celal Bayar Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Manisa. 

4. Çelik, Zeynep (2010). Firdevsî-i Rûmî’nin Süleymânnâme Yazmasının (81. cilt) (12b-123b yk) Bilimsel Yayını ve 

Üzerinde Dil İncelemeleri, Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, Mimar Sinan Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 

İstanbul. 

5. Vanlı, Murat (2012). Firdevsî-i Rûmî, Süleymân-nâme-i Kebîr (8.-9. ciltler), (İnceleme- Metin), Yayımlanmamış 

Yüksek Lisans Tezi, Erzincan Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Erzincan. 

6. Şimşek, Yaşar (2013). Firdevsî-i Rûmî, Süleymân-nâme-i Kebîr (76. cilt), Giriş, Ses Bilgisi, Tenkitli Metin, Sözlük, 

Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, On Dokuz Mayıs Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Samsun. 

7. Babür, Yusuf (2013). Firdevsî-i Rumî, Süleymân-nâme-i Kebîr, 6. ve 7. ciltler, Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, 
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2.3. Eserin Tavsifi 

Eser, İrlanda’da Chester Beatty Kütüphanesi T.406 numarada kayıtlı olup 331 varaktan oluşmaktadır. Toplam 20 

ciltten oluşan nüsha Arapça dua ile başlayıp ilk cildinde yazılış sebebinin izah edilmesinden sonra Hz. Süleyman 

kıssalarını anlatmaktadır. Dördüncü cildin hâtime bölümü karışmıştır. 100a’da olması gereken hâtime bölümü 

98a’da bulunmaktadır.  Beş ve altıncı ciltlerinde de bir karışıklık bulunmakta olup beşinci cildin içerisinde altıncı 

cildin hâtime bölümü yer almaktadır. Altıncı cildin ise başlığı yoktur.  Sekizinci cildin hâtime bölümü eksiktir. 

Cildin dış yüzeyi bordo zemin üzerine alttan şemseli ve köşebentli motifler ile süslenmiştir. Eserin ara kapağı 

lacivert zemin üzerine çiçek desenlidir. İlk sayfada da aynı çiçek motifli desen kullanılmakta olup bu sayfaya 

Chester Beatty Kütüphanesi tarafından yazılmış bir not bulunmaktadır. Nüsha nohut renginde süslü ahar kâğıda 

sülüs ve nesih hatlıdır. Metin kırmızı, lacivert ve sarı çerçeveler içine alınarak yazılmıştır. Eser, manzum-mensur 

karışık olup manzum bölümler 4 sütün hâlinde 29 satırdan, mensur kısımları ise 29 satırdan oluşmaktadır. Metin 

siyah mürekkep, başlıklar ise kırmızı mürekkep ile kaleme alınmıştır. 

Eser meclislere ayrılmış olup üzerinde çalıştığımız 1. cilt, 1. 2. 3. 4. ve 5. meclislerden oluşmaktadır. Fakat eserde 

yaşanan deformelerden ya da müstensih tarafından yazılması unutulan ibarelerden dolayı sadece 3. ve 5. 

meclislerin başlıkları vardır. Ayrıca Firdevsî 1. ciltte eserin 336 cilt olduğunu belirtmiştir. 

“Üç yüz altmış altı cildi kām-yāb  

İtmişem ki āħir oldı bu kitāb 

Tā oķuyan bu Süleymān-nāmesin 

Yā yazup elde dutanlar ħāmesin”. [18a/28] 
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“bu üç yüz altmış altı mücelled kitābı ħalķ-ı Ǿālem dillerinde meźkūr ķıl”  [3a/15] 

Üzerinde çalışılan 1. cildin 1. varağının 1b yüzü 23 satırdan, 10. varağın 10a ve 10b yüzleri 28 satırdan 

oluşmaktadır. Diğer sayfalar ise 29 satırdan oluşmaktadır. 

Firdevsî’nin üzerinde çalışılan Süleymân-nâme nüshasının 2. cildi 6. 7. 8. ve 9. meclisleri kapsamaktadır. Ancak 

yazar, eserinin 366. cilt ve 1838 meclisten oluşacağını dile getirmektedir.   

“bu üç yüz altmış altı mücelled Süleymān-nāmenüŋ müǿellifi biŋ sekiz yüz otuz sekiz meclisüŋ 

musannifi”  [1b/23] 

Üzerinde çalıştığımız 2. cildinde bazı sayfalarda eksiklikler ve siliklikler mevcuttur. 6b ve 24b boştur. Cildin 1b yüzü 

24 satır, 2b 12 satır, 4a 23 satır, 4b 17 satır, 7a 21 satır, 9b 22 satır, 14a 11 satır, 17b 22 satır ve 25a 18 satırdan 

oluşur iken diğer sayfalar 29 satırdan oluşmaktadır. 

1. Cild 1b-20a 

 

1. Cildin Hâtime Bölümü  

Ĥaķķa minnet bu kitābuŋ hem nefes  

Ki evvel cildi āħir oldı hem nefes  

2. Cild 20b-44a 

 

2. Cildin Hâtime Bölümü  

Minnet-i Ǿažįm ol ħāliķ-i źü’l-celāle ve şükr idelim ol Rāzıķ-ı bį-miŝāle kim üç yüz altmış altı mücelled kitābuŋ 

ve bin sekiz yüz otuz meclis bābuŋ ikinci cildin tamām eyledük. 

3. Cild 44b-82a 
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3. Cildin Hâtime Bölümü 

BaǾdehu minnet-i bį-ķıyās ve şükr-i sipās ol Celįl-i Cabbār’a ve Kerįm-i Muħtār’a kim bu üç yüz altmış altı 

mücelled kitāb-ı Süleymān-nāmenüŋ biŋ sekiz yüz meclis dāsitānuŋ üçüncü cildi kitābı ķaleme getürdüm. Ebyāt-

ı aşǾārla ĥadįŝ-i muħtārla şāh-ı devletinde bitürdüm. 

4. Cild 82b-100a 

 

4. Cildin Hâtime Bölümü 

BaǾdemā şükr-i bį-add ve ŝenā-yı bį-ĥadd ol kerįm lā- […] Raĥįm-i bį-miŝāle kim bu üç yüz altmış altı mücelled 

kitāb-ı {Süleymān-nāme}nāmenüŋ dördünci cildini daħı dilden elden geldigince ebyāt-ı aşǾārla ve ĥadįŝ-i 

muĥtārla tamām-ı nesrini aĥsenü’l ĥadįŝ-i nazmın emleĥü’l-kelām eylerem. 

 5. Cild 100b-118a 

 

5. Cildin Hâtime Bölümü 

Ve der-i duǾā-yı pāđişāhü’s-selįm selāmü’l-halįm baǾdehu maşükki bį-kıyās u minnet bį-ĥadd-i sipās ol Kerįm-i 

Rahįm-i zü’l-celāl ol hākim-iǾalįm-i bį-misāl kim bu üç yüz altmış altı mücelled kitāb-ı Süleyāman-nāme altıncı 

cildin daħı ķaleme getürdük (6. cildin başlığı yok 5. cildin sonu, 6. cilt hâtimesi ile bitiyor). 

7. Cild 118b-132a 

 

7. Cildin Hâtime Bölümü 

BaǾdehu ĥamd-i bį-ĥadd ve ŝenā-yı bį-add hażreti […] teǾālāya cellāluhu Ǿamme-i nevāle kim bu üç yüz altmış 

altı mücelled kitāb-ı Süleymān-nāmenüŋ ve biŋ sekiz yüz otuz maŧlaǾ-ı dāsitānuŋ yedinci cildini daħı tamam 

eyledük. Otuz beşinci meclisi manžūm menŝūr emleĥü’l-kelām söyledük. 
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8. Cild 132b-173a 

 

8. Cild Hâtime Bölümü  

Bu bölüm yok sayfa boş  

9. Cild 173b-189a 

 

9. Cildin Hâtime Bölümü  

BaǾdemā ĥamd u nā-maǾbūd ol ĥākime kim ķażā-yı maĥkemesinde ʿaķl-ı küll, kātib-i mübįndür ve ŝenā-yı nā-

maĥdūd ol ĥāfıza kim ĥıfž-ı ħizānesinde bir […] kātib-i mübįndür. Bu üç yüz altmış altı mücelled kitāb-ı 

Süleymān-nāmenüŋ ve biŋ sekiz yüz otuz meclis bāb-ı dāsitānuŋ ŧoķuzuncu cildini tamām eyledük. Ķırķ beşinci 

meclisin daħı ebyāt-ı aşǾārla ĥadįŝ-i muħtārla söyledük. 

10. Cild 189b-192a 

 

10. Cild Hâtime Bölümü  

[…] ŝenā-yı bį-ķıyās ol Ǿalįm ü pađişah kim Ǿilmine ġāyet yoķtur. Ķādirdur kim ķudretine nihāyet yoķtur. Ǿİnāyet 

ķıldı kim bu üç yüz altmış altı mücelled kitābuŋ onuncu cildini daħı tamam raķama getürdüm. Biŋ sekiz yüz otuz 

maŧlaǾ-ı dāsitānuŋ daħı ellinci meclisi dāsitānıŋ menŝūr-ı manžūm söyleyüp ķaleme getürüp bitürdüm. 

11. Cild 192b-205a 
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11. Cild Hâtime Bölümü 

Ĥamd-ı nā-maǾdūd ol sulŧāna kim cemįǾ-i Ǿālem salŧanatına sultan-ı ķā’imdur ve ŝenā-yı bį-add ol subĥānı kim 

her mevcūd tesbįĥįne ķavį vü kā’imdur. Bu üç yüz altmış altı mücelled kitāb-ı Süleymān-nāmenüŋ on birinci 

cildini Ǿināyet ķıldım kim tamām eyledük ve biŋ sekiz yüz otuz meclisinüŋ elli beşinci meclisini daħı hidāyet virdi 

kim menŝūr manžūm söyledük. 

12. Cild 205b-212a 

 

12. Cild Hâtime Bölümü  

Ĥamd-ı bį-nihāyet ve ŝenā-yı be-ġāyet ol ĥayy u ķayyum-ı Allah kim bį-miŝāldür. Lem yelid ve lem yūled […] 

samed ehad padişāh ferd-i śamed ehad pađişāh-ı […] bu üç yüz altmış altı mücelled kitāb-ı Süleymān-nāmenüŋ 

on ikinci cildin daħı tamam eyledük. Bu biŋ sekiz yüz otuz maŧlaǾ-i dāsitānuŋ altmış meclisini ķaleme getürüp 

menŝūr manžūm söyledük. 

13. Cild 212b-223a 

 

13. Cild Hâtime Bölümü  

Şükr-i bį-ĥadd ve ŝenā-yı bį-Ǿadd ol dānā-yı ķādire […] kim ve […] lem yelid ve lem yūled ve lem yekün lehū 

küfüven ehaddur. Bu üç yüz altmış altı mücelled kitāb-ı Süleymān-nāmenüŋ on üçüncü cildin daħı tamām eyledük. 

Biŋ sekiz yüz otuzuncı meclisün daħı altmış beşinci dilden elden geldigince söyledüm. 

14. Cild 223b-244a 

 

14. Cild Hâtime Bölümü 

Şükr-i bį-ķıyās ol ĥākimi kim ķażası maĥkemesinde Ǿakl-ı küll, kātib ü emįndür ve ŝenā-yı bā-esās ol ĥāfıža kim 

ĥıfz-ı ħizānenesinde bir noķta kitāb-ı mübįndür. Ǿİnāyet ķıldı kim bu üç yüz altmış altı mücelled kitābuŋ on 
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dördüncü cildini daħı tamām ķılup ķaleme getürdüm. Biŋ sekiz yüz otuz maŧlaǾ dāsitānuŋ daħı yetmişinci meclis 

nihāyete yetürüp raķama getürdüm. 

15. Cild 244b-261a 

 

15. Cild Hâtime Bölümü  

Ĥamd-ı bį-nihāyet ol semįǾ-i padişāh kim semǾine […] yoķdur ve ŝenā-yı […] basįrül […] aķt yoķtur luŧf idüp 

Ǿināyet Firdevsį-i bendesine hidāyet rūzi ķıldı kim bu üç yüz altmış altı mücelled Süleymān-nāmenüŋ biŋ sekiz 

yüz otuz meclis dāsitānuŋ manžūm taŝvîr söylemege tamām eylemege on beşinci cildini daħı tamām idince 

Ǿömürden zamān ecelden amān rūzi ķıldı. 

16. Cild 261b-271a 

 

16. Cildin Hâtime Bölümü  

Siyās bį-ķıyās ol ķahhāra kim celāli saŧvetiyle her mevcūd maķhūrdur ve ŝenā-yı bā-esās ol ġaffār kim cemāl-i 

tecellisiyle her źerre-i mesrūrdur. Bu güneh-kār Firdevsį bendesine Ǿināyet yüzinden nažar ķıldı kim kim bu üç 

yüz altmış altı mücelled kitāb-ı Süleymān-nāmenüŋ on altıncı cildi ġāyete yitürdüm bin sekiz yüz otuz altı 

meclisinüŋ sekseninci meclis daħı dilden elden geldügince ķaleme getürdüm. 

17. Cild 271b-290a 

 

17. Cildin Hâtime Bölümü  

Ĥamd-ı bį-nihāyet ol muǾŧi-i pađişāha kim her kişiye can baġışlar ve ŝenā-yı be-ġāyet ol hādį-i ilāhe kim her 

mü’mine įmān baġışlar Ǿināyet ķıldı kim bu üç yüz altmış altı meclis kitāb-ı Süleymān-nāmenüŋ on yedinci cildini 

tamam eydüm. Biŋ sekiz yüz otuz meclisün seksen beşinci meclise tamaām ķıldum emleĥ-i kelām söyledüm. 
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18. Cild 290b-296a 

 

18. Cild Hâtime Bölümü  

Ĥamd-ı bį-ĥadd ŝenā-yı bį-add ĥażreti bārį teǾālāya maħśuśdur kim bir avuç ħāki güya nergisi bįnā Ǿaśā-yı ejdehā 

[…] ķılup bu üç yüz altmış altı mücelled kitāb u Süleymān-nāmenüŋ on sekizinci cildini ķaleme getürdüm ve 

bunuŋ sekiz yüz maŧlaǾ-ı dāsitānuŋ ŧoķsanıncı meclisini daħı tamām idüp raķama getirüp bitürdüm. 

19. Cild 296b-312a 

 

19. Cild Hâtime Bölümü  

Ĥamd u na-maǾdūd ol subĥān-ı  āǾžam-ı girdigār kim bu üç yüz altmış altı mücelled kitāb-ı Süleymān-nāmenüŋ 

on dokuzuncu cildini tamām eyledüm ve sipās nā-maĥdūd ol sulŧān-ı muǾažžam-perver-i […] kim biŋ sekiz yüz 

otuz maŧlaǾ-ı dāsitānıŋ ŧoķsan beşinci meclisinün nažmın emleh-i kelām […] ħūb-ı peyġam söyledim. 

20. Cild 312b-331b 

 

20. Cildin Hâtime Bölümü  

Bu Firdevsį bendesine hidāyet Ǿināyet rūzi ķıldı kim bu üç yüz altmış altı mücelled kitābuŋ yigirminci cildi daĥı 

tamam eylemeklik müyesser eyledi. Biŋ sekiz yüz otuz meclisün yüzüncü meclis söylemeklik baŋa muķtedįr 

eyledi. 

2.4. Eserin Yazılış Süreci 

Üzerinde çalışılan ciltte Firdevsî, Süleymân-nâme’nin yazılış süreci ile ilgili ilginç ve önemli bilgiler vermektedir. 

Firdevsî eseri yazmadan önce çok ciddi bir araştırma yapmış, tüm tarih kitaplarında Süleyman Peygamber’in 

tarihini araştırmıştır. Kur’an, Tevrat ve hadis gibi dini kaynakların yanı sıra Kısasü’l-Enbiyâlardan ve Yahudi sözlü 

geleneğinden bilgiler edinmeye çalışmıştır. Firdevsî Niksar’da İmran dilinden, Yunancaya, oradan da Farsçaya 
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çevrilmiş dört ciltlik bir Süleymân-nâme bulmuş, fakat kitabın sahibi Firdevsî’nin ısrarlarına rağmen kitabı 

satmamıştır. Firdevsî dört ay Niksar şehrinde durup kitabın bir nüshasını çıkarmıştır (Büke 2018: 10).  

Üzerinde çalıştığımız eserde ise bu olayın bir benzeri anlatılmaktadır. 1. ciltte yer alan bilgiye göre Firdevsî 

Aydıncık’ta Süleyman kasrı içinde namaz kıldıktan sonra uykuya dalar ve rüyasında Süleyman Peygamber’i görür. 

Rüyasında gördüklerini şu şekilde ifade eder: 

“Taħta geçmiş şeh Süleymān oturur 

Cümle maħlūķ ayaġın dįvān ŧurur  

İns ü cinn ü vaĥş u ŧayr u mūr u mār   

Ger çerende yā perende ne ki var 

Baĥr ü berrde ne ki varsa cānavar  

ǾĀlem içre olanuŋ ki cānı var  

Yitmiş iki milletile cümle ħalķ 

Śaf çeküp ŧururlarıdı  çaķ-çaķ  

Śaġ ŧaraf insān çerisi śaf-be-śaf  

Ŧurmışıdı uruban ķabżaya kef 

Śol ŧaraf cin leşkeri ŧurmışıdı  

Ellerini gözine urmışıdı  

Çün Süleymān ĥażretin gördüm hemān  

Şükr-[i] yezdān eyledüm pes ol zamān  

Gökde ķuşlar üstine śayvān dutar 

  Tesbįĥ idüp ĥaķķuŋ ismini öter 

Yiryüzin mūrçe bürimiş bį-ĥisāb  

Gök için ŧutmışıdı daħı zübāb  

Diŋle imdi ķıśśa nedür nām-ver 

Vir śalāvat Muśŧafāya mā-ĥażar” [7b/4-9] 

Daha sonra Hz. Süleyman Firdevsî’nin yanına gelerek cübbesinden bir Süleymân-nâme çıkarır, Firdevsî’ye verir. 

Firdevsî kitabı eline alır, nüshanın üzerinde on iki yerde Süleyman Peygamber’in mührünün nakşolunduğunu 

görür. Gördüğü bu rüyayı Bursa’da bir rüya tabircisine anlatır. Rüya tabircisi Yusuf Peygamber zamanından kalma 

tabir kitabını eline alır ve rüyasının anlamını şu şekilde açıklar: 
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“Didi şāha ol muǾabbir ol zamān  

VāķıǾaŋ vāķiǾ olur yoķdur gümān 

Ĥaķ Süleymān-nāmesin ķıla naśįb  

Tercüme ķılup ķoyasın bir nişān  

Ol kitābla bulasın revnaķ kemāl  

Kim seni yād ide her dem dür-feşān 

 Lįki gördüŋ ol kitābuŋ üzre sen  

On iki yirde mühr varıdı Ǿayān  

On iki yıl geçmeyince ol kitāb  

Girmeyiserdür elüŋe kāmurān  

On iki yıl olıcaķ ey ber-güzįn  

Ol kitābı vire saŋa müsteǾān  

Senden özge kimseye olmaz naśįb  

Kim Süleymān-nāmesin ide beyān  

Ĥaķ teǾālādan Ǿināyet oldı bil  

K’idesin te’lįf anı ey dil-sitān  

Bu düşüŋ bāŧıl degüldür ĥaķ bilüŋ  

VāķıǾaŋ vāķiǾ olur muŧlaķ inan  

  Şek degül ilhām-ı Ĥaķdan bį-gümān  

Olma münkir şek getürme ey fülān  

Bunca kāmiller gelüpdür Ǿāleme  

Aĥmedį Şeyħį Nižāmį miŝl-i cān  

Gerçi bunlar baġladı dįvānı hep 

Söylediler daħı niçe dāsitān  

Lįki bunlar şeh Süleymān ķıśśasın  

Bulmadılar söyleyeler söz çehān 

Ĥaķ teǾālā saŋa itdi pes mezįd 

K’idesin te’lįf anı ender cihān  

Böyle diyüp ol muǾabbir-i kāmil er 
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Oldı ħāmūş açmayup daħı dehān” [7b/21-28] 

Firdevsî, rüyasının anlamını öğrendikten sonra ömrünü Süleymân-nâme’nin telifi ve tarifi için harcamaya karar 

verir. Bütün tarih kitaplarında ve halk dillerinde yer alan Süleyman kıssalarından başka hiçbir dilde Süleymân-

nâme bulamaz. Bulduğu tarih kitaplarındaki Süleyman Peygamber’in hikâyeleri ile parçalar hâlinde bulduğu 

hikâyeleri birleştirir. Fakat hiçbir dilde müstakil bir Süleymân-nâme bulamaz. Sonunda Rum diyarında Seyruzli 

Sadi1 tarafından Kısas-ı Enbiyâlardan Hz. Süleyman’ın kıssasını çıkartıp 3500 beyit ile yazılmış bir Süleymân-nâme 

bulur. Fakat asıl Süleyman Peygamber kıssasına erişemez. Bu durumu Firdevsî şu şekilde ifade etmiştir: 

“Gerçi ol Seyrūzlı SaǾdi tāc-ver  

Gey be-ġāyet kāmilimiş pür-hüner  

Nažm-ı zįbā Aĥmedį veş dürc-i ŧāl 

Kim sözinden şerm ider śāĥib-kemāl  

Lįkin aślın bu sözüŋ aŋlamamış 

Bu Süleymān-nāmeden diŋlememiş  

Pes ķaśaśdan eylemiş ol ķıśśa derc 

Derci içre eylemiş Ǿömrini ħarc  

Ol güneşden źerresin söylememiş  

Hem deŋizden ķaŧre şerĥ eylememiş” [8a/8-10] 

Hiçbir dilde müstakil bir Süleymân-nâme bulamayan Firdevsî’ye 13 yıl sonra Anadolu’da, Yunan memleketlerinde 

ve Rum çevresinde görev verilir. Firdevsî memurların defterlerini yazarken Amasya’dan Niksar şehrine gider. 

Burada Melik Gazi-i Tanışman tekkesinde şeyhle görüşüp niyetinin Süleymân-nâme telif etmek olduğunu söyler. 

Şeyh, Firdevsî için Allah’a dua eder. Şeyhe gördüğü rüyayı anlatır, şeyh cübbesinden bir nüsha çıkartıp Firdevsî 

’ye uzatır. Firdevsî nüshayı açınca rüyasında gördüğü nüsha olduğunu anlar, bu şaşkınlık ve mutluluğu şu şekilde 

ifade eder:  

“Çün Süleymān-nāmesin gördüm ķadįm  

Eyledüm taǾžįm u Ǿizzet ki Ǿažįm   

Oķuduķca göŋlüme virdi sürūr 

Gözlerüm nūrıyla ŧoldı ey nedįm  

İtmiş inşā anı Loķmān-ı ĥakįm  

Lįki çekmiş zaĥmeti ġāyet delim  

 
1 Aslında Şeyh Sadi-i Şirazi’dir. Metinde Seyruzli Sadi olarak geçmektedir. 
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Gerçi manžūm ol degül itmiş neŝir 

Lüǿlü-en menŝūr-veş dürr-i yetįm  

Lafž-ı ǾĮsā kim ölüye cān virür 

MaǾnisinden ĥaž alur Mūsā kelįm  

Şeh Süleymān ķıśśasın itmiş tamām  

Yitmiş iki meclis idüp ol ĥakįm  

Çünki gördüm ol kitābı ben ĥaķįr  

Şādumān olup sevindüm ey kerįm  

Eyledüm rūĥına Loķmānuŋ duǾā    

Tekyede oldum daħı andan muķįm” [8b/3-7] 

Kitaba göz gezdirdikten sonra secdeye kapanır ve Allah’a şükreder. Şeyhe bu nüshayı nasıl ele geçirdiğini sorar. 

Şeyh, Hıta şehrinde Seyyid Nesr-i Bagdadî adında bir kâmil kişi olduğunu, Süleymân-nâme’nin güzel ve kutsal 

yerlerinden kıssalar anlattığını söyler. Seyyid Nesr-i Bagdadî ölünce Süleymân-nâme’yi şeyhe vasiyet kılar. Hiç 

kimseye Süleymân-nāme’yi okutmayan şeyh, Firdevsî’nin bu azim ve hevesini görünce nüshayı Firdevsî’ye verir. 

Firdevsî, nüshayı aldıktan sonra Balıkesir’e gelir ve tarih kitaplarındaki Süleymân-nâmeler ile parça parça olan 

Süleyman Peygamber’in hikâyelerini bir araya getirir ve bir Süleymân-nâme yazar. 

Firdevsî’nin Süleymân-nâme’yi yazmasının sebeplerinden biri adının cihanda unutulmaması, kendisine hayır 

duada bulunmasını istemesidir. 

“ǾĀrifiseŋ Ǿālem içre ķonışan  

Tā ki ismüŋ yād ide her dür-efşān 

Ol cihetden itmişemdür Ǿömri ħarc  

Ol sebebden bu kitāb olındı derc” [6b/11] 

“Ol kişiden ola rāżı ĥaķ ziyād  

 Eyleye Firdevsįyi ħayrıla yād  

 Anuŋçun te’lįf itdüm men kitāb  

 Kim duǾādan yād olam ey kām-yāb” [16b/2] 

“melįĥ faśįĥ śaĥįĥ śarįĥ sözler ile yād ve yād iden sāmiǾ u cāmiǾ-i duǾālarıyla (13) rūĥları şād ola kim 

cihānda sözile yād olan ölmez diridür aŋa ölmedi dirseŋ daħı yiridür” [6a/12-13] 

Firdevsî’nin bir diğer amacı ise sözlerinden ibret alınmasıdır: 
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“bu Süleymān-nāme-i Kebįri taśnįf itdügimden (24) [maķśūd] budur kim her söz kiminde ekŝer-i nažmı 

emlaĥ-ı kelāmdur ve ekŝerį  neŝri  lü’lü’en menŝūr peyġamdur ve her bir meclisüŋ āħirinde vāķiǾ olan 

dāsitān bir nesneye (25) temŝįl baġladum tā kim sözümde ħalel ve Ǿilel bulınmaya müstemiǾ  olan 

sözümden Ǿibret ala” [6a/23-24-25] 

2.5. Nüshaya Kaynaklık Eden Eserler 

Firdevsî, geometri, felsefe, dinler tarihi, ahlak, savaş, boyacılık gibi çeşitli konular ile ilgilenmiş ve bu konuları  

eserlerinde işlemiştir. Müellif, Süleymân-nâme’yi kaleme alırken özellikle Tarih-i Taberî, Kur’an, Tevrat, ayet ve 

hadislerden yararlanmıştır.  

Üzerinde çalışılan 2. cilt ise özellikle Tarih-i Taberî’yi esas kaynak olarak ele almıştır. Anlatılan hikâyeler ile Tarih-

i Taberî’de anlatılan olaylar tamamıyla örtüşmektedir. 

(15) Der Beyān-ı Ħilķat-i Ķavm-i Cān  

“Ĥakįm ķavlince çünkim Ĥaķ teǾālā melekūtı semāvātı kim yaratdı andan yiryüzinde Ādem-i Śāfįden ezel Cin 

ķavmin Cān ķavmin (16) yaratdı yaradılmasınuŋ aślı budur kim nitekim Loķmān-ı Ĥakįm eydür Ĥaķ teǾālā bir od 

yaratdı kim anuŋ issiliġi yoġıdı tütüni daħı yoġıdı ol oddan Cān (17) ķavmin yaratdı nitekim bu sözüme kelām-ı 

Rabbānį şāhiddür kim eydür Ķavluhu teǾālā velcānne ħaleķnāhu min ķablu min nāri’s-semūmi [15/27] Eflāŧūn-ı 

Ĥakįm eydür kim ol ķavm-i Cān bir ulu ħalķdur kim (18) aŋa ad Vārmācādur ol Vārmācādan ħatunın yaratdı aŋa 

ad Vārmūce didi Vārmācādan Mūceden Cān ŧoġdı Cāndan daħı Cin ŧoġdı Cinden (19) ķabāyil müteferriķ oldı kim 

ol ķabįlelerden birisi İblįs durur her ķarnından iki oġlan ŧoġdı pes böyle olsa onuŋ nesli çoġaldı olaldı (20) şol 

ĥadde oldı kim ķumlar śaġışı ķadar oldı ammā kim aśılda İblįs-i laǾįn Cān ķavminden bir maĥbūbe ħatun aldı kim 

ol Ǿavrat adı İlhāyādı ol (21) Ǿavratdan  İblįsüŋ çoķ oġlanları oldı şol ĥadde kim mūr-ı melāħdan rįk-i eczādan 

ziyāde oldı yazılarda ħarāb yirlerde aġaçlaruŋ arasında (22) derelerde mezbelelerde ırmaķlarda ķuyularda ve daħı 

ķanda ısuzlıķ yir varsa sākinlendiler” [11a] 

Cin ve Şeytanların Yaratılış Hâlleri 

Vehb bin Münebbih (Allah ondan razı olsun) şöyle demiştir:  

- Ben Peygamber’den (s.a.v.) işittim ki şöyle buyurdu: Yaratıklardan Allahü Teâlâ’nın ilk yarattığı şey devlerdi ki 

onlara Cânn derler. Kumların sayısı kadardırlar. Onların oturduğu yer havada oldu. Hak Teâlâ onları 7000 yıl bu 

cihana hâkim ve sahip kıldı. Bundan sonra Hak Teâlâ Cân’dan Cin’i yarattı ki iblis onlardandır. … İblis (Allah’ın 

laneti onun üzerine olsun) evlendi. Bu evlenişten karınca, örümcek ve çekirge, kuş biçiminde sayısız ve hesapsız 

evlat doğdu. Bunlar kırlarda ve dağlardaki koğuklarda, ormanlarda yollarda, viranelerde, fırınlarda, kuyularda, 

küllüklerde, su yollarında otururdu (Gültunca 2007: 12). 

 “Ĥakįm ķavlince çünkim Ĥaķ teǾālā diledi kim Ādemi ħilķat ķıla Cebrāǿįl Ǿa.s buyurdı kim varup Mekke yirinden 

ŧopraķ (12) ala henüz Cibrįl gelüp yirden ħāk ŧaleb itmedin İblįs gelüp yire iġvālar idüp didiler kim yā yir zinhār 

ŧopraķ virmegil zįrā kim andan Ādem ħilķat olup üze- (13) -rüŋde fesād ideceklerdür diyüp ol ĥasūd ĥasedinden 

yire ol ķadar söyledi kim yir ķorķdı iġvāsına inandı mütevehhim oldı andan Cebrāǿįl Ǿa.s (14) gelüp yirden Ĥaķ 
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teǾālā emri üzere bir ķabża ħāk almaķ istedi yir and virdi ol Allāh ĥaķķıçun seni ve beni yaratdı beni incitme 

benden ŧopraķ alma Cebrāǿįl (15) ŧopraķ almayup gelüp ĥālini ĥażrete Ǿarż itdi andan Ĥaķ teǾālā Mįkāǿįli gönderdi 

yir aŋa daħı and virdi ol daħı gelüp ĥażrete iǾlām eyledi andan (16) Ĥaķ teǾālā İsrāfįli gönderdi yir aŋa daħı and 

virdi ol daħı ḳażįyyeyi ĥażrete bildirdi andan Ĥaķķuŋ emriyle ǾAzrāǿįl geldi Ǿa.s yir aŋa daħı diledi kim (17) ŧopraķ 

virmeye velākin melekü’l-mevt ħākiŋ sözin işitmedi eyitdi senüŋ anduŋ mı diŋleyeyin yāħūź Ĥaķ teǾālānuŋ 

buyruġunı mı ŧutayın diyüp pençe urup (18) defǾį Ĥaķ teǾālānuŋ emriyle yirüŋ her nevǾi ŧopraġından bir ķabża 

alup ĥażrete getürdi daħı Ǿarż eyledi min-ķabli’r-raĥman ħiŧāb-ı Ǿizzet irdi kim (19) yā ǾAzrāǿįl n’eyledüŋ 

melekü’l-mevt eydür İlāhį cümle ĥāller senüŋ ĥażretüŋe maǾlūm durur yir ne ķadar kim baŋa and virdi işitmedüm 

senüŋ emrüŋe muħālifet ķılmadum (20) uş yirden ŧopraķ getürdüm ĥażretüŋe geldüm didi” [15b] 

Allahü Teâlâ Âdem'i yaratmayı dilediği zaman Cebrâil’i yere yolladı: 

- “Var, Yer'den bir avuç toprak al, getir! Ama bütün toprak çeşitlerinden olsun. Kuru toprak, yaş topraktan, 

karadan, kızıldan, sarıdan, gökrenkten, aktan, tuzludan, tatlıdan olsun ki o halkı böyle türlü topraktan yaratayım!” 

dedi. Cebrail (a.s.) Yer’e indi. O bölgede -ki şimdi Ka’be oradadır- Diledi ki Yer’den toprak alsın, yer titreyip:  

- Ne istiyorsun?” diye sordu.  

Cebrail (a.s.): 

 - “Senden bir avuç toprak dilerim.”  

- “Allahü Teâlâ’ya ileteceğim! Allahü Teâlâ ondan bir halk yaratacak” dedi. Yer:  

- “Ey Cebrail! Yaratılacaktır ama bilmem ki Allah’a inatçı mı olur ya da asi mi olur eğer itaat etmeyenlerden olursa 

Allah aşkına benden toprak alma.” dedi .  

Yerin and verişine saygı göstererek geriye döndü. Topraktan almadı. Allahü Teâlâ’nın katına geldi:  

- “Yarab! Sen bilirsin ki Yer bana senin adına and içti, toprak almadım! dedi.  

Allahü Teâlâ sonra Mikâil’i yolladı. Yer Mikâil’e de ant verdi. Sonra İsrafil’i gönderdi. Yer İsrafil’e de yemin etti 

ondan sonra Azrâil’e de yemin verdi. Azrâil : 

 - Allah hakkı için , senin and içmenle ben Allahü Teâlâ’nın buyruğundan ayrılmam! dedi. Yere bir avuç sürdü her 

renkten, sarı, kızıl, kara, ak, gök, yeşil, yaş, balçık, toprak, kum hepsinden aldı (Gültunca 2007: 83-84). 

“İblįs didi kim yā Rabbi ben andan efżal-terin zįrā kim beni sen oddan yaratduŋ yücerekin anı kim ŧopraķdan 

yaratduŋ benüm aślum yücerekdür ve rūşendür (14) ve her nesnenüŋ aślı beŋligi cevheriledür didi pes eyle olsa bu 

ĥuccet degildi kendiye belkim kendünüŋ üzerine ĥuccet itdi kim anı bilmedi […] (15) ħalaķtanį min narin ve 

ħalaķtehu min ŧįnin (38/76) yaǾnį İblįs didi kim beni sen yaratduŋ oddan ayruķ kişi yaratmadı ve aŋa iķrār itdi kim 

Ādemi daħı kendiyi daħı yaradan (16) Allāhu teǾālā durur pes anuŋ üzerine ĥuccet oldı zįrā kim bu iki gevherden 

ol yigrek durur kim Ħālıķ anı iħtiyār ide fażlı vire zįrā kim cemįǾ maħlūķāta (17) fażlı viren Ħālıķ durur ŧopraġı 

od üzerine yig ķılmaġa ķādir durur ammā kim İblįs bilmedi didi kim yā Rabbi ben bunca yıldur kim ŧāǾatde 

Ǿibādetdeyem bu Ādem didigüŋ (18) ħod şimdi ħilķat oldı ol ħākdan ben oddan ben aŋa nice secde ķılayın diyicek 
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ħiŧāb-ı Ǿizzetden nidā geldi kim İblįse yā melǾūn sen ol vaķt kim (19) levĥ-i maĥfūža muŧŧaliǾ olduŋ ve kāyināt 

içinde bunca olmış ve olacaķ gördüŋ bildüŋ andan dimedüŋ mi kim Ĥaķ teǾālā ferāġat eylese ķosa ben yerlere (20) 

göklere mevlālıķ eyleridüm yā melǾūn ben kendü Ǿažametümle bir avuç ŧopraķ içinde benüm Ǿažametüm nūrın 

ķodum bilmedüŋ görmedüŋ kim aŋa secde ķılayduŋ pes (21) ķullarumuŋ göŋülleri içindeki endįşeyi neden 

bileydüŋ kim ĥācetlerin nice revā ķılayduŋ didi İblįs dergāh-ı Rabbānįden sürdi (22) nite kim kelām-ı ķadįm kitāb-

ı kerįm içre buyurur kim Ķavluhu teǾālā ķāle faĥruc minhā feinneke racįmu ve inne Ǿaleyke laǾneti ilā yevmi’d-

dįn (38/77-78) yaǾnį Ĥaķ teǾālā (23) sürdi İblįsi kim çıķġıl dergāhumdan sen sürülmüşlerden olduŋ ve daħı senüŋ 

üzerüŋe laǾnetüm olsun tā ķıyāmet günine dek diyü buyurdı (24) ķaçan kim firiştehler İblįsüŋ Ǿaleyhi’l-laǾne 

dergāhdan sürüldügin kim gördiler İsrāfįl ve Cebrāǿįl ve Mįkāǿįl ve ǾAzrāǿįl ve Śalsāǿįl (25) ve İżŧafāǿįl ve 

Şemħāǿįl Mencāǿįl ve Kelkāǿįl ve İfrāǿįl Ǿaleyhimü’s-selām fi’l-cümle cemįǾ firiştehlerüŋ muķarrebleri Ǿa.s dört 

yaŋadan ķalan (26) firiştehler birle İblįsüŋ üzerine ĥamle ķıldılar İblįs bunlaruŋ ellerinden ķaçdı taĥte’ŝ-ŝerāya 

indi inicek İblįsüŋ śūreti tebdįl oldı (27) firiştehlik ĥaddinden çıķdı İblįs śūretine girdi Ĥaķķuŋ emriyle nite evvel 

İblįsüŋ dört yüz ķanadı varıdı yitmiş iki dürlü rengile (28) zemįn olmışdı ve anuŋ bigi maĥbūb yüzlü enver nūrı 

vardı kim cümle melāǿike anuŋ ĥüsn-i ber-kemāline cemāline ĥayrān idiler adı daħı ǾAzāzįldi śoŋra (29) firişte 

ĥaddinden çıķıcaķ İblįs śūretine getürdi adı daħı İblįs oldı” [18b] 

İblis de:  

- “Ben ondan üstünüm. Çünkü sen beni ateşten yarattın. Onu ise topraktan. Benim aslım yücedir. Ve hem 

apaydındır, nurludur. Her bir şeyin üstünlüğü aslı ve cevheri ile ölçülür! Dedi. Secdeyi tanımadı, ama İblis’in bu 

sözü hüccet değildi. Aksine kendi üzerine hüccetti. İblis bunu bilmedi. Ve.  

- Beni sen yaratmadın! diye inkarda bulunmadı:  

-Beni sen Ateş’ten ve Âdem’i ise topraktan yarattın! dedi. Böylece, kendisini de, Âdem’i de yaratanın Allah 

olduğunu ikrarda bulundu. Bu söz onun üzerine hüccet, delil oldu. Çünkü bu iki cevherden hakkın seçtiği üstün 

olur. Zira, yaratıklara bu üstünlüğü veren Allahü Teala'dır. Çünkü toprağı ateşin üstüne yok (üstün) kılmağa 

Cenab-ı Hak kadirdir.  

Vakta ki iblis kendi kafirliğine delil olan o sözü söyleyince, böylece, onun gönlündeki ve Allah 'ın bildirdiği kâfirlik 

açığa vurulmuş oldu. Hak Teâlâ ona lanet etti. Onu meleklik sıfatından ve şeklinden çıkardı. O, İblis suretine girdi. 

Önceki şekli ile güzel yüzlü bir melekti. Adı da Azazil idi. Hak Teâlâ bu adı ve melekliği ondan giderdi. Adını İblis 

koydu (Gültunca 2007: 88). 

“Ādemi uçmaġa iletdiler bir ķızıl (24) yāķūtdan ķubbe içinde ķodılar ol maķāmı aŋa mekān gösterdiler andan Ĥaķ 

teǾālā Ādem peyġāmbere ħiŧāb-ı Ǿizzet itdi kim yā Ādem-i Śāfį işde cennetü’- (25) -l-me’vāyı saŋa mekān olsun 

niǾmetlerin yigil şarābların içgil ammā kim zinhār ol aġaç yimişine yaķın varmaġıl (26) yaǾnį kim buġday yimegil 

didi andan Ādem daħı Ĥaķ teǾālā emri birle cennetde ķaldı bir gün Ādem-i Śāfį yatdı uyudı hįç uyuduġı yoġıdı 

(27) pes Ĥaķ tebāreke ve teǾālā Ādem peyġāmberüŋ śol eyegüsinden Ĥavvāyı yaratdı Ādem uyandı gördi kim bir 

maĥbūbu’z-zamāne oturmış yüzinüŋ (28) nūrı güneş bigi şuǾle virür … (29) …Ĥakįm ķavlince Ādem Ǿa.s Ĥavvāyı 

göricek aŋa śordı kim men ente yaǾnį didi kim [21a] (1) sen kimsin Ĥavvāya Ĥaķ teǾālā Ādemüŋ dilin maǾlūm 
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eyledi cevāb virdi kim senüŋ ĥelālüŋüm Ādem Ĥavvādur Ĥavvā dimek yaǾnį dirilen yaradılmış dimek olur” [20b-

21a] 

Sonra yüce Allah Âdem’e bu dünyada Cennet elbiselerinden giydirdi. Cennet yemişlerinden gönderdi. Böylece 

Âdem (a.s.) onlardan yeyince, Yüce Allah onu keramet tahtı üstüne oturttu. Meleklere onu Kıble kıldı. Melekler ne 

zaman Allah’a ibadet etmek isteseler yüzlerini Âdem’e çevirirlerdi. Öyle ki bizde ibadet edeceğimiz zaman 

yüzümüzü Kabe yönüne döndürürüz.  

Âdem (Cennet) yemişlerini yedikten sonra o tahtın üstüne oturdu. Âdem’in uykusu geldi. Uyudu. Allahü Teâlâ onun 

sol eğe kemiğinden Havva’yı yarattı. Bundan ötürüdür ki :  

- “Kadın sol kaburgadandır!” denilmiştir. Havva da Âdem yaradılışındaydı ve Âdem boyundaydı. Lakin Havva dişi 

yaratılmıştı. Âdem ise erkekti. Cenab-ı Hakk, (Cennet) elbiselerini Havva’ya da giydirdi. Âdem'e rüyasında Havva’yı 

gösterdi. Ve o vakta ki gözlerini açtı, başının ucunda Havva’y ı oturur gördü. Âdem (a.s.) ona:  

- Sen kimsin? diye sordu. Hazret-i Havva:  

- “Ben senin eşin , çiftinim!” Yüce Allah beni senin gönlünü benimle dinlenmesi, için yarattı! dedi. Melekler Âdem’i 

denemek için:  

- “Acaba Âdem bunun da adını bilir mi ? dediler. Ona:  

- Ya Âdem! Bunun adı nedir? diye sordular. Âdem de: 

“Onun adı Havva’dır! diye karşılık verdi. O melekler: “Havva ne demektir?” dediler. Âdem (a.s.):  

“Diriden yaratılmış demektir! diye cevap verdi (Gültunca 2007: 90-91). 

2.6. 1. Ciltteki Ana Hikâyenin Özeti 

Istahara şehrinde Tevrat’ı İncil’i görmüş, her fende bilgili, kerem sahibi olan rahip Erah adında bir bilgin vardır. 

Rahip Erah bu kadar bilgili biri olmasına rağmen atası gibi putperesttir. Altın ve değerli taşlarla süslenmiş putu 

mıknatıs ile havada asılı durmaktadır. Nemrut’tan kalma putun mekânsız olduğunu gösterip halkı dinden 

uzaklaştırıp puta taptırmıştır. Rahip Erah putun nasıl havada durduğunu kimseye söylememiş ona olan 

hayranlıkları kullanarak yedi ruhban ile birlikte dergâhındakileri kendine bağlamıştır. 

Medine’de Erah’ın müritlerinden biri Hz. Muhammed’in İslam dinini yaymaya başladığını görünce Istahara 

şehrine varır ve gördüklerini rahibe anlatır. Rahip anlattıklarından hemen onun son peygamber olduğunu anlar 

yola koyulur. Hz. Muhammed’in huzuruna çıktığında peygamber onu İslâm dinine davet eder. Rahip Erah 

niyetinin bu olduğunu fakat bir sualinin olduğunu söyler. Eğer bu sualine cevap verirse tüm müritleriyle İslâm’ı 

kabul edeceğini dile getirir. Hz. Muhammed’e Hz. Süleyman’ın mührünün sırrını sorar bu zamana kadar Davud’a 

bile nasip olmayan saltanat ve güç neden Süleyman’a nasip olduğunu bilmek ister. Hz. Muhammed sualinin 

cevabını Allah nasip ederse vereceğini söyler, üç gün süre ister. Namazda Allah’a yalvarır Allah duasına karşılık 

verir ve Cebrail’i gönderir Kuran’da ne kadar Süleyman Peygamber hakkında âyet var ise getirir. Mührün sırrını 
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ise Süleyman’ın ağzından bir cin göndererek bildireceğini söyler. Bu cin Hz. Süleyman’ın baş cini olan Rûh Şâh 

Cin’dir. 

Rahip Erah Cebrail’den sonra Resul’ün huzuruna çıkar. Hz. Muhammed Cebrail’in indirdiği beş ayeti Erah’a söyler 

fakat Erah dine girmez. Bunun üzerine mecliste bulunan Yehudalılar öne çıkıp yüzüğün sırrını söylemediği sürece 

kimsenin dinine girmeyeceğini belirtirler. Hz. Muhammed yüzüğün sırrını da Allah nasip ederse bildireceğini 

söyler. Eğer yüzüğün sırrını da belirtirse Erah ve müritleri gibi onların da imân etmesini ister. Yehuda taifesi kabul 

eder. Gökyüzündeki melekler Hz. Muhammed Allah’a ibadet ettiği gecelerde peygamberi ziyarete gelir ve 

kimsenin göğe çıkmasına izin vermezlerdi.  

Cinler birbirlerinin üstüne çıkıp gökyüzüne ulaşır, meleklerden bilgi çalar ve kâhinlere söz taşırlardı. Hz. 

Muhammed’in Allah’a dua ettiği o gece hiçbir cinin gökyüzüne çıkmasına izin verilmeyip, çıkmaya çalışanlar ise 

ateş yıldızları ile yakılmışlardı. Cinler o gece olanları Süleyman devrinden kalma Rûh Şâh Cin’e söylemeye giderler. 

Göğe çıkamadıklarını ve çıkanlarında ateş ile yakıldığını söyleyince Rûh Şâh Cin kutlu bir gün olabileceğini ya da 

bir nebi geldiğini ve ona Cebrail’le Kuran indirmiş olabileceğini söyler. Çünkü Hz. Süleyman ahir zamanda bir 

peygamber geleceğini Rûh Şâh Cin’e önceden bildirmiştir. Rûh Şâh Cin dokuz cin maliklerinden Hz. Muhammed 

ile ilgili haber ve iz toplamalarını ister. Dokuz cin maliki Arap diyarından geçerken Hz. Muhammed’in sabah 

namazında dua ve ibadet ettiğini görürler onu dinlerler ve Allah’ın kelamını konuştuğunu fark ederler.  Rûh Şâh 

Cin’in dediği nebi bu olsa gerek diye düşünürler.  

Hz. Muhammed ibadet ederken Cebrail gelir ve Allah’ın duasını kabul ettiğini yüzüğün sırrını bildireceğini söyler. 

Dokuz cini İslâm’a davet etmesini ve Rûh Şâh Cin’in sualini cevaplayacağını söyler. Süleyman’ın ahd-nâmesi 

ondadır ve ahd-nâmede sorunun cevabının olduğunu söyler. Hz. Muhammed Rûh Şâh Cin’e verilmesi için bir 

mektup yazar dokuz cin malikleri ile mektubu gönderir. Rûh Şâh Cin mektubu görünce son peygamberden 

geldiğini anlar. Süleyman Peygamber’in ona verdiği görevi yerine getirmek için Hz. Muhammed’in huzuruna 

doğru yol alır. Bu süreçte Rahip Erah’ın verdiği müddet dolar, Hz. Muhammed’in huzuruna gelir. Suallerini 

cevaplayamayacağını Süleyman’ın saltanatı ile ilgili hiçbir kaynak olmadığını dile getirip kâfirlerle birlikte küfür ve 

alay ederler. Tam o sırada gökyüzünde şiddetli rüzgâr çıkar sema kızıla bürünür. Ruh şah cin Hz. Muhammed’e 

görünür Süleyman Peygamber’in ağzından Hz. Muhammed’e mührün sırrını verir. İmran dili ile yazılmış nâmeyi 

çıkarıp Hz. Süleyman’ın mührünün sırrını okur. Rahip Erah ile bin iki yüz ruhban ve dört yüz Yahudi orada 

Müslüman olurlar. Rûh Şâh Cin’le beraber gelen dokuz cin maliki de İslâm’a girer.  

Rahip Erah ile Hz. Muhammed arasında geçen bu kıssa burada bitmektedir. Mektupta ne yazdığını Firdevsî açıkça 

anlatmamıştır. Daha yerinin gelmediğini, şimdi anlatılırsa ilerde tekrara düşüleceğini şu şekilde ifade eder: 

“bu arada ħātem ķıśśasın beyān-ı taķrįr ķılup Ǿayān itmedigümüz budur kim yirinde beyān (2) ķılavuz diŋleyesiz 

ħātem Süleymāna geldügi yirde şerĥ idevüz aŋlayasız şimdi beyān ķılıcaķ tekrār düşer söz mükerrer olur söz 

mükerrer olıcaķ kitābı ebter ķalur” [17a/1-2] 
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2.7. 2. Ciltteki Ana Hikâyenin Özeti 

İskender-i Kübrâ ile Hz. İsmail birbirinden hiç ayrılmayan iki dosttur. Bir gün İskender-i Kübrâ Hz. İsmail’e 

kaybettiği yüzüğünün tekrar eline geçmesi için dua etmesini ister. Hz. İsmail de bu isteği kırmaz ve el açıp duasını 

eder. Akabinde ise Hakk’ın emri ile görevli olan İsraya’il meleği gönderilir. İsraya’il, İskender-i Kübrā’nın ve diğer 

yüzüğü kaybolanlarının yüzüklerini getirir. Hz. İsmail bir istekte daha bulunur ve bu dünyaya gelip göçenleri 

anlatmasını ona göre yaşayıp ibret almayı istediği için İsraya’il melekten var olanları anlatmasını diler. İsrayail de 

yaratılmasından sonra tanık olduklarını anlatmaya başlar.  

İsrayail anlatmaya başlar, ilk olarak Hakk’ın bir cevher yarattığını ve o cevherden yedi kat gök ve yedi kat yeri inşa 

etmesini, daha sonra ise cihanın bir süre boş kaldıktan sonra bir aygır at yarattığını, aygıra eş olsun diye bir kısrak 

yaratıp üreyip çoğalıp bir süre cihanda hüküm sürüp Allah’ı zikredip yaşadıklarını söyler. Lakin içlerinden 

bazılarının zikri ve taati unuttukları vakit, yük çekicilerden olup helak olduklarını ve cihanın ıssız kaldığını anlatır. 

Atların ardınca kuşları yarattığını, onlardan bazılarının da tesbihini unutup helak olduklarını ve cihanın yine ıssız 

kaldığını söyler. Bu ıssızlığın ardından yeryüzünü suyun kapladığı, o suyu bir öküzün içip tüketip, ağzından yere 

düşen bir pareden ağaç büyür ve o ağacın meyvesinin sivrisinek olduğunu söyler. O ağaç o kadar büyüyüp gelişir 

ki öküz onun büyüklüğünden incinip onu yıkmak ister. Çünkü kendinden başka üstün olanın varlığını kabul etmek 

istemezdi ve boynuzunu ağaca geçirince meyvesi sivrisinekler dört bir yana dağılıp etrafını kaplayıp öküzü yiyip 

yalnızca kemiklerini bırakır, helak olur. Asi olan sivrisinekler de helak olur. Helak olan sivrisinekler ise yaratılan 

kuşlar tarafından yenir. Daha sonra o kuş şehirler dolusu hardal tanesi bahşedilir ve onları bitirince ömrünün sonu 

gelir. Daha sonra yine yeryüzünü su kaplar, bu sulardan şeker kamışları büyür ve bir ipek böceği yaratılır. O 

kamışlar onun gıdası olur. Bu kamışları tüketince ömrü de tükenir. Akabinde bir ejderha yaratılır. Bu ejderhanın 

ağzında cehennemi var edip kendi gururuna yenik düşüp zehri ile diğer mahlûkların canını yakıp onlara 

zulmedince bu mahlûklar Hakk’a dua edip ejderhayı helak etmesini ister.  Dua üzerine o azametli ejderhayı 

küçücük akrep ve karıncalardan oluşan bir ordu ile yok eder. Daha sonra Hakk Sahr-ı Nār adında bir yaratık yaratır. 

Hakk ona kendinin aynı bir eş yaratır. Sahr-ı Nār üreyip çoğalıp yeryüzünü doldurur. Bazısı yine tespihlerini unutur. 

Bunun üzerine Hakk bir ateş gönderip asi olanları helak eder kalanlar ise vakti gelince yok olur. Gönderilen ateş 

suya düşünce dumanından devler yaratılır. Perileri, Hafi kavmini, Çigi kavmini, Bin kavmini, Cin kavmini, Cān 

kavmini yaratır. Bu yaratılanlardan Hz. Âdem’e gelinceye kadar on sekiz bin kere âlem dolup boşalır ve her 

yaşanılan devirde ya bir sultan ya da Süleyman bulunur.  

Tüm bu varlıklardan sonra dört büyük melek ve İblis yaratılır. İblis ibadet etmedik yer bırakmaz ve duasının kabulü 

ile levh-i mahfuza bakar. Levh-i mahfuzda Hz. Âdem’in yaratılacağını ve secde emri geldiği vakit bir meleğin Hz. 

Âdem’e secde etmeyeceğini görür. İblis tüm olmuş ve olacak her şeyi görmesine rağmen üç kimseye kıskançlık 

duyar. Bunlar Hz. Âdem, Hz. Süleymân ve Hz. Muhammet’tir. Hz. Âdem’in yaratılacağını levh-i mahfuzda görüp 

kendinden başka ulu kimsenin yaratılacağını bilir. İblis, Hz. Âdem’in yaratılmasını istemeyip yalnız kendinin hüküm 

sahibi olmasını diler. Yere, toprağa Âdem’in yaratılmasında pay sahibi olmaması için elinden geleni yaptıysa da 

Azrail meleği yerden Hakk’ın emri ile pay alır ve Âdem yaratılır. Hz. Âdem sadece bir bedenden ibarettir. İblis 
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Âdem’in yaratılmasını gördüğü ve onun kendinden ulu kimse olacağını bildiği için türlü hilelere başvurur. Harut 

ve Marut ise arkadaşları olan İblis’in Âdem’e secde etmesini ister. Ancak İblis kabul etmez. İblis yok olan at 

kavminden arta kalanlara gidip Hz. Âdem’in cihanı tutup onlara eza ve cefalar edeceğini söyleyip Âdem kalıbını 

ayaklar altında çiğnenmesini ister. Atlar Âdem’in üzerine gider fakat Âdem’in göbeğine gelen tükürükten yaratılan 

beyaz bir köpeğin onun başında bekleyip Hz. Âdem’i koruması ile atlar korkup kaçar. Atlardan bir fayda 

sağlayamayan İblis arslana gider ancak onlar da fayda sağlayamaz. Tüm bu olanlara kadar Âdem cansız bir 

bedenden ibaret iken ona ruh üflenir ve cansız bedeni can bulur. Secde emri gelip tüm yaratılmışlar Âdem’e secde 

için eğilirken İblis levh-i mahfuzda gördüğü secde etmeyen meleği arar iken kendisi secde etmeyen, asi olan olur. 

Meleklik suretinden çıkıp İblislik suretine girer. Çokça ettiği ibadete karşılık yaratılanları saptırmak için öncü olmak 

ister ve bu isteği kabul edilir.  

Hz. Âdem cennete koyulur ve bir an uykusu gelir. Hakk Hz. Âdem’in sol kaburga kemiğinden Havva’yı yaratır. 

Hak’tan emir gelir ve buğday ağacına yaklaşmaları yasaklanır. İblis, bu bilgiyi edinir ve cennete girmesi oldukça 

güç olduğu için Hz. Âdem’in buğday ağacından yemedikçe cennetten çıkmayacağını bilir ve türlü yollar arar. 

Aradan çok zaman geçer. Hz. Âdem de levh-i mahfuzda kendi neslinden gelecek olan enbiya ve evliyaları görür. 

Hz. Süleyman’ın saltanatını ve Hz. Muhammet’in nurunu cennetten çıksa dahi intikamının alınacağını görür. O 

zaman İblis çabalarının sonucu yılan vasıtasıyla cennette girmeyi başarır ve tüm ihtişamı ile Havva’yı görür. 

Ana hikâye bu şekilde yarım kalmaktadır. Bu anlatıdan sonra Firdevsî padişaha dua ile ikinci cildi 

sonlandırmaktadır. 

3. Eserin Türk Dili ve Tarihi Açısından Önemi 

Firdevsî’nin kendi deyimiyle ömrünü harcettiği Süleymân-nâme-i Kebîr adlı eseri Türk Edebiyatı açısından oldukça 

önemlidir. Özellikle Eski Anadolu Türkçesi döneminin özelliklerini çok iyi yansıtması bakımından dönem 

çalışmalarına ışık tutacaktır. Üzerinde çalıştığımız nüshanın 1. ve 2. ciltleri Eski Anadolu Türkçesinin ses ve şekil 

özelliklerini yansıtmakta olup araştırmacılara dil malzemesi olacak mahiyettedir. Fakat eser, XV. yüzyılın sonları 

ile XVI. yüzyılın başları arasında kaleme alındığı için Eski Anadolu Türkçesinden Osmanlı Türkçesine geçiş özelliği 

taşımaktadır. Metinde gelecek zaman eki “-IsAr” ile birlikte “-AcAk” ekinin de kullanılması bu geçişin örneğidir: 

“Her kimüŋ ki ismi bāķį olısar  

Śanma nā-dān anı sen kim öliser”. [6b/8] 

“Muĥammed Süleymāna Ǿatā olınan ħātemüŋ daħı aślı ĥaķ teǾālā saŋa bildürecekdür” [12b/28] 
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3.1. Eski Anadolu Türkçesinde Yuvarlak Ünlülü Eklerin Metindeki Durumu 

1. Fillden Fiil Yapma Eki “-dUr/-dIr”: Metinde genel olarak “-dUr” şeklinde kullanılan ekin “-dIr” şeklinde 

kullanımına 1. cilt ve 2. cilt dâhilinde toplam beş yerde rastlanılmaktadır. 

begen-dür (2a/15); bil-dür-ecek-dür (12b/28); dölen-dür-ür (4a/29); dön-dür-ür (9a/8); gey-dür-üp (2b/7); in-dür-

di (12b/26); ir-iş-dür-di (8b/14); źikr-i cemįl ķıl-dır-up (17b/24); in-dir-ür (23a/16); bil-dir-di (15b/16); bil-dir-esin 

(22a/11); yit-dir-ürse (1b/9) 

2. Fiilden Fiil Yapma Eki “-Ur”: Metinde yalnızca yuvarlak şekli mevcuttur. 

art-ur-maġa (5b/2); ķaç-ur-ur (20a/10); gey-ür-di (19a/12); düş-ür-mez (1b/20); bit-ür-di (5a/14); yir-ür-di (8a/12); 

geç-ür-üp (16b/29) 

3. İlgi Eki “-Uŋ/-nUŋ: Bu ek, metinde ünlü ile biten kelimelere “-nUŋ” ünsüz ile biten kelimelere ise “-Uŋ” şekli ile 

eklenmektedir. Metinde sadece 2. ciltte iki yerde düz ünlülü şekline rastlanılmıştır. 

Ǿālem-üŋ (44b/1); cāhil-üŋ (2a/11); hicret-üŋ (8a/13); ķalem-üŋ (15a/15); birbiri-nüŋ (13b/18); kendü-nüŋ (8a/29); 

kişi-nüŋ (5b/6); ŧāyife-nüŋ (5a/19); maĥbūbe-nüŋ (4b/23); ķamış-ıŋ (6a/7); Śaħr-ıŋ (9a/2) 

4. İsimden İsim Yapma Eki “-lU”: Metinde sadece 2. ciltte bir yerde düz ünlülü şekline rastlanılmıştır. 

devlet-lü (11b/15); ġayret-lü (11b/16); himmet-lü (11b/16); ĥürmet-lü (11b/16); Ǿizzet-lü (11b/16); merĥamet-lü 

(11b/16); miķdār-lu (17a/11); şefķat-lü (11b/16); cān-lı (7a/5) 

5. I. Teklik Şahıs Görülen Geçmiş Zaman Eki “-dUm”/“-dIm”: Metinde “-dUm” şeklimde kullanılan ekin “-dIm” 

şeklinde kullanımına 1. cilt ve 2. cilt dâhilinde toplam altı yerde rastlanılmaktadır. 

aŋla-dum (5a/27); devrān eyle-düm (7a/21); kemįn ķur-dum (2a/18); otur-dum (5b/5); ŧaŋla-dum (5a/19); yaz-dum 

(2a/21); di-dim-se (20a/21); söz di-dim (2a/8); ħāk ol-dım-ı-sa (1b/13); revā gör-me-dim (19a/21) 

6. II. Teklik Şahıs Görülen Geçmiş Zaman Ekleri “-dUŋ/-dUŋUz”: Metinde düz ünlülü kullanımına 1. cilt ve 2. cilt 

dâhilinde toplam beş yerde rastlanılmaktadır. 

gör-düŋ (7b/23); söyle-düŋ (10b/9); duǾā ķıl-duŋ (15a/3); aŋla-duŋ-sa (20a/21); eyle-düŋüz (15a/19); söyle-düŋiz 

(15a/18); bil-me-diŋüz (15b/2); ķıl-ma-dıŋuz (15b/2) 

7. I. Çokluk Şahıs Görülen Geçmiş Zaman Eki “-dUķ”: Metinde yalnızca yuvarlak ünlülü kullanımına rastlanılmıştır. 

ĥażırla-duķ (8b/18); ķadem baś-duķ-ları (7b/3); ķon-duķ-ları (16a/11); āzād eyle-dük (17a/28); in-dür-dük 

(17a/25); söyle-dük (17a/28); ķaç-duķ (17b/21); doy-a-ma-duk (17b/21) 

8. Geniş Zaman Eki “-Ur” : Metinde ünlü ile biten kelimelere “-r” ünsüz ile biten kelimelere “-Ur” şekli ile 

eklenmektedir. Metinde düz ünlülü şeklinde kullanımına 1. cilt ve 2. cilt dâhilinde toplam dokuz yerde 

rastlanılmaktadır. 
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bil-ür (4b/6); bit-ür-ür (2b/24); cān vir-ür (8b/5); dölendür-ür (4a/29); el vir-ür-se (11b/29); ĥayāt vir-ür (2a/26); 

pįrūz gör-ür-ler-di (11a/10); bil-ir-üz (17a/26); śıġun-ır-am (13b/3); ġuśśa yi-r-im (1b/10); oķu-r (5a/9); raĥmet 

dile-r-seŋ (12a/18); viril-ir-miş (12b/23); bul-ır-ısam (13a/18); vir-ir-sin (19b/10); secde ķıl-ır-am (19b/12) 

9. I. Teklik ve Çokluk Şahıs İyelik Ekleri “-(U)m/-(U)mUz” ; “-Im”/“-ImUz”: Metinde bu ekin hem yuvarlak hem 

de düz kullanımına rastlanılmıştır. 

güźeşt-im (8b/13); ad-um (3a/4); baş-um (5a/14); mühr-üm (3b/15); źürriyet-üm (8b/13); maķśūd-umuz (15b/9); 

söz-ümüz (21a/5); kįn-im (13b/12); el-imiz-den (16a/7); emr-im (21b/21); cism-imüz (1b/18) 

10. II. Teklik ve Çokluk Şahıs İyelik Ekleri “-(U)ŋ/-(U)ŋUz”; “-InUz”/ “-Iŋ”: Metinde bu ekin hem yuvarlak hem de 

düz kullanımına rastlanılmıştır. 

 ħiźmet-üŋe (12a/22); ĥaķįķat-üŋ (3a/4); göŋ(ü)l-üŋ (12b/22); ĥabįb-iŋ (3a/6); luŧf –ıŋuz-dan (15a/20); cins-iŋüz 

(17a/6) baş-ıŋuz-a (17b/9); su’āl-iŋüŋ (12a/27); źikr-iŋ-ile (20a/17) 

11. I. Çokluk Şahıs Eki (emir ve şartta) “-vUz”: Metinde yalnızca yuvarlak şekli kullanımı mevcuttur. 

bil-e-vüz (12a/27); aĥvālin bil-e-vüz (14a/26); cevāb vir-e-vüz (13a/12); ĥal ķıl-a-vuz 13a/12); şerĥ ķıl- a-vuz 

(13a/16); beyān ķıl-a-vuz (10a/27)  

12. I. Çokluk Şahıs Emir Eki “-AlUm”: Metinde yalnızca yuvarlak ünlülü kullanımı mevcuttur. 

Ǿayān ķıl-alum (11a/4); ķıl-alum (3a/9); muŧŧaliǾ ol-alum (14a/26); taĥammül ķıl-alum (14a/26) cevāb vir-elüm 

(12a/27); git-elüm (11b/21); gör-elüm (19b/15); ŧāǾat it-elüm (3a/18); ŧarĥ it-elüm (11a/3);  

13. Zarf Fiil Eki “-Up/-UbAn”: Metinde genel olarak yuvarlak şekli kullanılan ekin düz ünlülü şeklinde kullanımına 

1. cilt ve 2. cilt dâhilinde toplam üç yerde rastlanılmaktadır. 

intižār ol-up (15b/26); ķaç-up (9a/18); ķabūl ķıl-up (12b/25); abdest al-uban (7a/22); mesŧūr ol-uban (17b/20); gör-

üben (8a/21); ħaber vir-üben (7b/21); Ǿaŧā ķıl-ıp (8b/21); yād id-üben (22b/4); gez-ip (4a/17); vir-ip-di (5b/25) 

14. Fiilden Fiil Yapma Eki “-gUr”: Metinde genel olarak yuvarlak ünlülü şekli kullanılan ekin düz ünlülü şeklinde 

kullanımına 2. cilt dâhilinde yer yer rastlanılmaktadır. 

ir-gür-düm (3a/14); żarar ir-gür-em (14b/10); ir-gir-ürse (7a/12); mażarrat ir-gir-em (22a/22) 

15. Emir Eki “-sUn/-sUnlAr”: Metinde ekin çoğunlukla yuvarlak şekli varken 1. ciltte yalnızca bir yerde “-sIn 

şekline rastlanılmıştır. 

kutlu ol-sun (12a/10); şād ol-sun (18a/8); şādi ķıl-sun (20a/20); şahādet ķıl-sunlar (13a/14); şāhid ol-sunlar 

(13a/14); ġam çek-sin (1b/16) 

16. Bildirme Eki “-dUr/-dUrUr”: Metinde genellikle yuvarlak ünlülü şekline rastlanılan ekin 2. ciltte yalnızca iki 

yerde düz ünlülü şekline rastlanılmıştır. 

Ǿacāyib-dür (10a/4); içre-dür (15a/25); bāb-dur (7b/13); bį-įmān-dur (17b/12); Resūla'llāh-dur (14a/25); dehr-

durur (19b/17); cihān-dįde-durur (10a/14); dil-āzār-durur (4b/24); kübrā-durur (9b/8) 
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3.2. Eski Anadolu Türkçesinde Düz Ünlülü Eklerin Metindeki Durumu 

1. Belirtme Hâli Eki “-I”: Metinde yalnızca düz ünlülü şekli mevcuttur. 

cild-i (18a/28); dehr-i (8b/15); kāyināt-ı (13b/12); kelām-ı (11b/26);  ķıśśa-i (11a/5); rumūz-ı (9a/5) 

2. III. Teklik Şahıs İyelik Eki “-(s)I”: Metinde yalnızca düz ünlülü şekli mevcuttur. 

cemāl-i (11b/9);  belāġat-ı (6a/18); cedd-i (11a/11); cān-ı (7b/5); eknāf-ı (9b/4); faśāĥat-ı (6a/17); ara-sı (13b/27); 

arķa-sın (12a/4); bāb-ı muǾallā-sı-na (12a/39); ķıśśa-sı-na (8a/8) 

3. Soru Eki “mI”: Metinde yalnızca düz ünlülü şekli mevcuttur. 

aŋlaya mı (2a/13); var mı (4a/3); red ola mı (10b/16); kitāba gelmiş mi ola (9b/25); anduŋ mı (15b/27); dergāhdaġı 

mı (21a/7); küllįŋüz mi (4a/11); bildüŋ mi (19b/14) 

4. II. Teklik Şahıs Emir/Pekiştirme Eki “-gIl”: Metinde yalnızca düz ünlülü şekli mevcuttur. 

alķış eyle-gil (12a/9); bil-gil (6a/11); cevāb vir-gil (15b/28); gözet-gil (9a/18); śāfį eyle-gil (4a/7); söyle-gil (2a/7); 

vir-gil (15b/5); şefāǾat eyle-gil (12a/9) 

5. Zarf Fiil Eki “-IncA”: Metinde genellikle düz ünlülü şekli kullanılır iken 2. cilt dâhiline üç yerde yuvarlak ünlülü 

kullanımına rastlanılmıştır. 

aħşam ol-ınca (13a/18); pinhān ol-ınca (13a/18); beyāna getür-ince (10b/9); āħir ol-unca (13a/20); başın ķaldur-

unca (21a/12); ŧurduġ-unca (2a/14) 

6. III. Teklik Şahıs Görülen Geçmiş Zaman Eki: Metinde 1. ciltte ek düz ve yuvarlak ünlüler birlikte kullanılır iken 

2. ciltte yalnızca düz ünlülü kullanımına rastlanılmaktadır. 

ķabūl ķıl-dı (12b/15); ķaç-dı (15b/21); müsaħħir ol-dı (1b/23); müyesser ķıl-dı (7a/23); oda yaķ-dı (10b/4); śaç-dı 

(7a/20); śarar-dı (13a/19); selām vir-di (8a/25); ķan-du (16a/15); muŧŧaliǾ ol-du (8b/3); müyesser ol-du (10b/26); 

tamām ol-du-yısa (8a/14); yüz ur-du (13b/11); yüzi tābān ol-du (13b/11) 

7. Öğrenilen Geçmiş Zaman Eki “-mIş”: Metinde genellikle düz ünlülü şekliyle kullanılan ekin 2. ciltte yalnızca iki 

yerde yuvarlak ünlülü kullanımına rastlanılmaktadır. 

çek-miş (8b/5); derc eyle-miş (8a/10); di-miş (2a/3); dön-miş (6b/17); imlā olın-mış (10b/26); inşā it-miş (8b/4); 

otur-mış (12a/84); öl-miş (18a/6); redd olun-muş (3a/15); žulm olun-muş (11b/28) 

8. Teklik ve Çokluk II. Şahıs Ekleri “-sIn/-sIz”: Metinde 1. ciltte ek düz ve yuvarlak ünlüler birlikte kullanılır iken 

2. ciltte yalnızca düz ünlülü kullanımına rastlanılmaktadır. 

aŋ-a-sın (9a/26); aŋıl-a-sın 14a/14); daǾvet ķıl-a-sın (15a/5); hidāyet bul-a-sın (9a/13); nişān ķoy-a-sın (7b/22); 

bil-e-siz (14a/10); śalāvat vir-e-siz (11a/4); bāķį ŧur-sun 20a/14); śaġ ol-sun (6b/28) 

9. II. Teklik Şahıs Bildirme Ekleri “sIn”: Metinde ek daima düz ünlülü şekliyle bulunmaktadır. 

bį-niyāz-sın (3a/13); ħāteme’r-resūl-sın 15b/14); nebį-sin (16a/16); Ǿādil-sin (20b/5); ebed-sin (16a/8) 
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SONUÇ 

XV. asrın sonu ile XVI. asrın başında yaşayan Firdevsî’nin asıl adı kaynaklarda Firdevsî-i Rūmî, Uzun Firdevsî, 

Firdevsî-i Tavil, Orhan bin Genek, Şerafeddin Musa, Şerafeddin İsa gibi pek çok farklı mahlas ile anılmıştır. Ancak 

üzerinde çalıştığımız 1. cilt ve diğer bir çalışma olan 2. cilt dikkate alındığında “Genek” soyuna mensup olup adının 

ise “Orhan” olduğu bilgisine ulaşılmaktadır. Ayrıca eserin yazıldığı dönem ile ilgili de muhtelif görüşler ortaya 

çıkmış olmasına karşın bu nüshanın II. Bayezid zamanında yazıldığı açıkça ifâde edilebilir. 

Firdevsî tıp, tarih, mitoloji, tasavvuf, geometri gibi pek çok farklı alan ile ilgilenmiş ve bilgi birikimi eserlerine 

yansıtmıştır. Üretken bir yazar olmasına karşın Süleymân-nâme-i Kebîr ile ün kazanmıştır. Nüsha manzum- 

mensur karışık bir şekilde ele alınmış olup manzum kısımlar mensur kısımların özeti mahiyetini taşımaktadır. 

Üzerinde çalışılan 1. ve 2. cilt, İrlanda’da Chester Beatty Kütüphanesi T. 406 numarada kayıtlı olup 331 varak ve 

20 ciltten meydana gelmektedir. 

Eserin 1. cildine Firdevsî Arapça bir dua ile başlamaktadır. Bu duanın ardından Firdevsî diğer eserlerde olduğu gibi 

Allah’a dua, Hz. Muhammed ve dört halifeye münacat kıldıktan sonra devirden dert yanmaktadır. Eser içerisinde 

Firdevsî atalarının devlet büyükleri zamanlarında hangi görevlerde yer aldıklarını bildirerek ecdadı hakkında 

kıymetli bilgiler vermektedir. Bu bilgiler doğrultusunda hayatı hakkında daha net bilgiler edinmemize olanak 

sağlamıştır. Eserin yazılış süreci hakkında da bilgiler vermektedir. 2. ciltte ise varlıkların yaratılmasını konu 

almaktadır. Hz. İsmail’in Hz. İskender’in kaybolan yüzüğünü bulması için dua etmesi ile başlayan hikâye, 

gönderilen meleğin yüzüğü bulmasının ardından dünyaya gelip göçen yaratılmışları anlatması ve iblisin asilikleri 

ile devam eder iken Hz. Âdem ve Hz. Havva’nın yaratılması ile son bulur. Bu hikâyeyi oluştururken başlıca kaynak 

olarak Kur’an-ı Kerim, Tevrat ve Tarih-i Taberi’yi esas almış olan müellifin, geniş bir din bilgisine sahip olduğu 

söylenebilir.  

Firdevsî Süleymân-nâme-i Kebîr’i kaleme alır iken giriş ve sonuç kısımlarında Arapça ve Farsça tamlamalara yer 

vermiş ve ağır bir dil kullanmasına rağmen bu kısımlar dışında oldukça sade ve anlaşılır bir dil kullanmıştır. Metin 

oluşturulur iken anlatımına inandırıcılık katmak için çeşitli kaynaklardan yararlanılmıştır. Aynı zamanda deyimler, 

atasözleri ve kalıplaşmış ifadeler ile birlikte hikâyede akıcılık sağlanmıştır. 

Metin dil özelliği açısından Eski Anadolu Türkçesi özelliklerini yansıtmasına rağmen bazı yuvarlak ve düz ünlülü 

eklerin birlikte kullanımının yanı sıra gelecek zaman eki olan “-IsAr” eki ile “AcAk” ekinin bir arada kullanımı Eski 

Anadolu Türkçesinden Osmanlı Türkçesine geçiş dönemi özelliğini yansıtmaktadır.  

Yeni bulunan bu nüsha ve üzerinde daha çalışma yapılmamış 1. ve 2. cilt üzerinden elde edilen bilgiler dâhilinde 

Fuat Köprülü’nün İstanbul’da bir sahafta rastladığı ve daha sonra kaybettiğini belirtiği nüsha olduğu 

anlaşılabilmektedir. Eserin 1. cildinde verilen bilgilerle F. Köprülü’nün İslam Ansiklopedisi’nde verdiği bilgiler 

örtüşmektedir. Tüm bunların neticesinde bu çalışmanın Türk dili ve tarihine önemli bir katkı sunacaktır. 

Kaybolmuş bir eserin müjdesini vermekten de ayrıca sevinç duyulmuştur. 
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